
1977L0504 — EL — 01.01.1995 — 007.001 — 1

Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 25ης Ιουλίου 1977

►C1 περί των βοοειδών αναπαραγωγικών καθαράς φυλής ◄

(77/504/ΕΟΚ)

(ΕΕ L 206 της 12.8.1977, σ. 8)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Οδηγία 79/268/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 5ης Μαρτίου 1979 L 62 5 13.3.1979

►M2 Οδηγία 85/586/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 20ής ∆εκεµβρίου 1985 L 372 44 31.12.1985

►M3 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 του Συµβουλίου της 20ής ∆εκεµ-
βρίου 1985

L 362 8 31.12.1985

►M4 Οδηγία 91/174/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 25ης Μαρτίου 1991 L 85 37 5.4.1991

►M5 Οδηγία 94/28/ΕΚ του Συµβουλίου της 23ης Ιουνίου 1994 L 178 66 12.7.1994

Τροποποιείται από:

►A1 Πράξη προσχώρησης της Ελλάδας L 291 17 19.11.1979

►A2 Πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουη-
δίας

C 241 21 29.8.1994

(όπως προσαρµόστηκε από την απόφαση 95/1/ΕΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ
του Συµβουλίου)

L 1 1 1.1.1995

∆ιορθώνεται από:

►C1 ∆ιόρθωση λαθών σε κείµενα της Ειδικής Έκδοσης (1952-1980),
σ. 20 (77/504ΕΟΚ)



▼B
Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 25ης Ιουλίου 1977

►C1 περί των βοοειδών αναπαραγωγικών καθαράς φυλής ◄

(77/504/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
Κοινότητος,

την πρόταση της Επιτροπής, και ιδίως τα άρθρα 43 και 100,

τη γνώµη της Συνελεύσεως (1),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (2),

Εκτιµώντας:

ότι η παραγωγή βοοειδών ►C1 κατέχει σηµαντικότατη ◄ θέση
στη γεωργία της Κοινότητος και ότι τα ικανοποιητικά αποτελέ-
σµατα στον τοµέα αυτόν εξαρτώνται ►C1 σε ευρεία κλίµακα ◄
από τη χρησιµοποίηση αναπαραγωγικών ζώων ►C1 καθαρής
φυλής ◄ ·

ότι στα πλαίσια της εθνικής τους κτηνοτροφικής πολιτικής, τα
περισσότερα από τα Κράτη µέλη ►C1 κατέβαλαν µέχρι τώρα
προσπάθειες για να ενθαρρύνουν ◄ την παραγωγή ζώων, τα
οποία ανήκουν σε περιορισµένο αριθµό ►C1 φυλών ◄ και τα
οποία ανταποκρίνονται σε σαφώς καθορισµένους ►C1 κανόνες
ζωοτεχνίας ◄ · ότι ►C1 oι φυλές ◄ και οι κανόνες ποικίλλουν
από το ένα Κράτος µέλος στο άλλο· ότι η ύπαρξη τέτοιων
διαφορών αποτελεί εµπόδιο στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές·

ότι, προκειµένου να εκλείψουν οι διαφορές αυτές και να επιτευ-
χθεί κατά τον τρόπο αυτό αύξηση της παραγωγικότητος της
γεωργίας στον εν λόγω τοµέα, πρέπει να απελευθερωθούν
προοδευτικά οι ενδοκοινοτικές συναλλαγές όλων των ζώων
αναπαραγωγής καθαρόαιµου γένους·

ότι η ολική απελευθέρωση των συναλλαγών προϋποθέτει µια
µεταγενέστερη συµπληρωµατική εναρµόνιση, ιδίως όσον αφορά
την αποδοχή στην αναπαραγωγή·

ότι τα Κράτη µέλη πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να απαιτούν
την παρουσίαση των γενεαλογικών πιστοποιητικών που συντάσ-
σονται σύµφωνα µε κοινοτική διαδικασία·

ότι πρέπει να ληφθούν µέτρα εφαρµογής σε ορισµένους τεχνικού
χαρακτήρος τοµείς· ότι για την εφαρµογή των εξεταζοµένων
µέτρων πρέπει να προβλεφθεί διαδικασία η οποία να καθιερώνει
στενή συνεργασία µεταξύ των Κρατών µελών και της Επιτροπής
στα πλαίσια της Μόνιµης Ζωοτεχνικής Επιτροπής· ότι εν
αναµονή αυτών των µέτρων εφαρµογής οι διατάξεις οι οποίες
ισχύουν επί του παρόντος στους εν λόγω τοµείς πρέπει να παρα-
µείνουν αµετάβλητες·

ότι πρέπει να προβλεφθεί οι εισαγωγές αναπαραγωγικών
βοοειδών, καθαρόαιµου γένους προελεύσεως τρίτων χωρών, να
µη δύνανται να διενεργούνται υπό όρους ολιγώτερο αυστηρούς
από αυτούς που εφαρµόζονται στην Κοινότητα,
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(1) ΕΕ αριθ. Α 76 της 3.7.1974, σ. 52.
(2) ΕΕ αριθ. Α 116 της 30.9.1974, σ. 33.



▼B
ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Κατά την έννοια της παρούσης οδηγίας, νοείται:

α) βοοειδές αναπαραγωγής καθαρόαιµου γένους: κάθε ζώο εκ των
βοοειδών ►M4 περιλαµβανοµένων και των βουβάλων ◄, του
οποίου οι γεννήτορες και οι προγεννήτορες είναι εγγεγραµ-
µένοι ή καταχωρηµένοι σε γενεαλογικό βιβλίο του αυτού
γένους και το οποίο είναι είτε εγγεγραµµένο είτε καταχωρη-
µένο και δυνάµενο να εγγραφεί σ' αυτό·

β) γενεαλογικό βιβλίο: κάθε βιβλίο, µητρώο, σύστηµα
καρτελλών ή µηχανογραφικό σύστηµα,

— το οποίο τηρείται είτε από µία οργάνωση ή συνεταιρισµό
κτηνοτρόφων αναγνωρισµένο επίσηµα από ένα Κράτος
µέλος εντός του οποίου έχει συγκροτηθεί η οργάνωση ή ο
συνεταιρισµός κτηνοτρόφων, είτε από µία επίσηµη
υπηρεσία του εν λόγω Κράτους µέλους, και

— στο οποίο εγγράφονται ή καταχωρούνται τα βοοειδή
αναπαραγωγής καθαρόαιµου γένους ενός συγκεκριµένου
γένους µε την ένδειξη των ανιόντων αυτών.

Άρθρο 2

Τα Κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να µην απαγορεύονται, περιορί-
ζονται ή παρεµποδίζονται για ζωοτεχνικούς λόγους:

— οι ενδοκοινοτικές συναλλαγές βοοειδών αναπαραγωγής καθα-
ρόαιµου γένους,

— οι ενδοκοινοτικές συναλλαγές σπέρµατος, ►M5 ωαρίων και
εµβρύων ◄ προερχοµένων από βοοειδή αναπαραγωγής καθα-
ρόαιµου γένους,

— η σύνταξη γενεαλογικών βιβλίων κατά το µέτρο που ανταπο-
κρίνονται στις καθορισθείσες προϋποθέσεις κατ' εφαρµογή
του άρθρου 6,

— η αναγνώριση των οργανώσεων ή ενώσεων οι οποίες διατη-
ρούν γενεαλογικά βιβλία, σύµφωνα µε το άρθρο 6, και

— υπό την επιφύλαξη του άρθρου 3, οι ενδοκοινοτικές συναλ-
λαγές των ταύρων, οι οποίοι προορίζονται για τεχνητή
σπερµατέγχυση.

Εντούτοις, επιτρέπεται να διατηρήσει η Πορτογαλία, µέχρι τις
31 ∆εκεµβρίου 1990, το αργότερο, τους περιορισµούς κατά την
εισαγωγή των βοοειδών που αναφέρονται στο προηγούµενο
εδάφιο πρώτη περίπτωση, σε περίπτωση που οι εν λόγω φυλές
δεν αναγράφονται στον κατάλογο των φυλών που επιτρέπονται
στην Πορτογαλία. Η Πορτογαλία ανακοινώνει στην Επιτροπή
και τα κράτη µέλη τον κατάλογο των φυλών που επιτρέπονται.

Άρθρο 3

Το Συµβούλιο κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής, θεσπίζει, πριν
από την 1η Ιουλίου 1980, τις κοινοτικές διατάξεις αποδοχής των
βοοειδών αναπαραγωγής καθαρόαιµου γένους στην αναπα-
ραγωγή (*).

Μέχρι της ενάρξεως ισχύος των διατάξεων, η αποδοχή των
βοοειδών αναπαραγωγής καθαρόαιµου γένους στην αναπα-
ραγωγή, καθώς και η αποδοχή των ταύρων που προορίζονται για
την τεχνητή σπερµατέγχυση και η χρήση του σπέρµατος καθώς
και των ►M5 ωαρίων και εµβρύων ◄, εξακολουθούν να
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(*) ∆ιόρθωση ΕΕ αριθ. Ν 259 της 12.10.1977, σ. 16.
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▼B
υπάγονται στις εθνικές νοµοθεσίες, εξυπακουοµένου ότι αυτές
δεν δύνανται να είναι περισσότερο περιοριστικές από εκείνες
που εφαρµόζονται για τα βοοειδή αναπαραγωγής καθαρόαιµου
γένους, το σπέρµα και τα ►M5 ωάρια και έµβρυα ◄ στο
Κράτος µέλος προορισµού.

Άρθρο 4

Οι επίσηµα αναγνωρισµένες από Κράτος µέλος οργανώσεις ή
ενώσεις κτηνοτρόφων δεν δύνανται να αντιτίθενται στην
εγγραφή στα γενεαλογικά τους βιβλία βοοειδών αναπαραγωγής
καθαρόαιµου γένους προελεύσεως άλλου Κράτους µέλους, εφ'
όσον ανταποκρίνονται στους κανόνες που καθορίζονται, σύµφωνα
µε το άρθρο 6.

Άρθρο 5

Τα Κράτη µέλη δύνανται να απαιτούν τα βοοειδή αναπαραγωγής
καθαρόαιµου γένους, καθώς και το σπέρµα ή τα ►M5 ωάρια και
έµβρυα ◄ που προέρχονται από αυτό, να συνοδεύονται κατά τις
ενδοκοινοτικές συναλλαγές από γενεαλογικό πιστοποιητικό
σύµφωνα µε υπόδειγµα που καταρτίζεται κατά τη διαδικασία η
οποία προβλέπεται στο άρθρο 8, ιδίως όσον αφορά τις ζωοτεχ-
νικές αποδόσεις.

Άρθρο 6

1. Καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 8:

— οι µέθοδοι ελέγχου των αποδόσεων και εκτιµήσεως της γενε-
τικής αξίας των ζώων του βοείου είδους,

— τα κριτήρια αναγνωρίσεως των οργανώσεων και ενώσεων των
κτηνοτρόφων,

— τα κριτήρια συντάξεως των γενεαλογικών βιβλίων,

— τα κριτήρια εγγραφής στα γενεαλογικά βιβλία,

— οι ενδείξεις που πρέπει να αναγράφονται στο γενεαλογικό
πιστοποιητικό.

2. Μέχρι της ενάρξεως ισχύος των διατάξεων που προβλέ-
πονται στην παράγραφο 1, πρώτη, δεύτερη και τρίτη παύλα:

α) οι έλεγχοι που αναφέρονται στην παράγραφο 1, πρώτη παύλα,
οι οποίοι διενεργούνται επίσηµα σε κάθε Κράτος µέλος,
καθώς και τα υφιστάµενα επί του παρόντος γενεαλογικά
βιβλία, αναγνωρίζονται από τα άλλα Κράτη µέλη·

β) η αναγνώριση των οργανώσεων ή ενώσεων των κτηνοτρόφων
εξακολουθεί να διέπεται από την ισχύουσα επί του παρόντος
στα Κράτη µέλη νοµοθεσία·

γ) η σύνταξη νέων γενεαλογικών βιβλίων πρέπει να εξακολουθεί
να ανταποκρίνεται στους όρους που ισχύουν επί του παρόντος
στα Κράτη µέλη.

Άρθρο 7

Μέχρι της εφαρµογής, επί του θέµατος αυτού, κοινοτικής ρυθµί-
σεως, οι όροι οι οποίοι εφαρµόζονται στις εισαγωγές των
βοοειδών αναπαραγωγής καθαρόαιµου γένους προελεύσεως
τρίτων χωρών δεν πρέπει να είναι περισσότερο ευνοϊκοί από
αυτούς που ισχύουν για τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές.

Τα Κράτη µέλη επιτρέπουν την εισαγωγή των βοοειδών αναπα-
ραγωγής καθαρόαιµου γένους προελεύσεως τρίτων χωρών µόνον
εφ' όσον συνοδεύονται από γενεαλογικό πιστοποιητικό το οποίον
βεβαιοί ότι είναι εγγεγραµµένα ή καταχωρηµένα στο γενεαλο-
γικό βιβλίο της αποσταλούσης τρίτης χώρας. Πρέπει να
παρέχεται η απόδειξη ότι τα ζώα αυτά είναι είτε εγγεγραµµένα
είτε καταχωρηµένα και δυνάµενα να εγγραφούν σε γενεαλογικό
βιβλίο της Κοινότητος.
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▼B
Άρθρο 8

1. Στην περίπτωση κατά την οποία γίνεται αναφορά στη διαδι-
κασία που καθορίζεται στο παρόν άρθρο η Μόνιµη Ζωοτεχνική
Επιτροπή που έχει συσταθεί µε την απόφαση 77/505/ΕΟΚ, η
οποία αποκαλείται στο εξής «επιτροπή», συγκαλείται αµέσως
από τον πρόεδρό της, είτε µε δική του πρωτοβουλία, είτε µετά
από αίτηση ενός Κράτους µέλους.

2. Ο αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην επιτροπή
σχέδιο των µέτρων που πρέπει να ληφθούν. Η επιτροπή διατυ-
πώνει τη γνώµη της για το σχέδιο εντός προθεσµίας που µπορεί
να ορίσει ο Πρόεδρος ανάλογα µε τον επείγονται χαρακτήρα του
θέµατος. Αποφασίζει µε την πλειοψηφία που προβλέπει το άρθρο
148 παράγραφος 2 της συνθήκης για την έκδοση των αποφάσεων
που καλείται να λάβει το Συµβούλιο βάσει πρότασης της
Επιτροπής. Κατά την ψηφοφορία στην Επιτροπή, οι ψήφοι των
αντιπροσώπων των κρατών µελών σταθµίζονται σύµφωνα µε το
προαναφερόµενο άρθρο. Ο Πρόεδρος δεν λαµβάνει µέρος στην
ψηφοφορία.

►A2 3. ◄ Η Επιτροπή αποφασίζει τα µέτρα και τα θέτει
αµέσως σε εφαρµογή, εφ' όσον είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της
επιτροπής. Αν αυτά δεν είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της
επιτροπής ή ελλείψει γνώµης, η Επιτροπή υποβάλλει αµέσως
στο Συµβούλιο πρόταση σχετική µε τα προς λήψη µέτρα. Το
Συµβούλιο αποφασίζει τα µέτρα µε ειδική πλειοψηφία.

Αν κατά τη λήξη προθεσµίας τριών µηνών από της ηµεροµηνίας
κατά την οποία έχει συγκληθεί, το Συµβούλιο δεν έχει αποφα-
σίσει για τα µέτρα, η Επιτροπή εκδίδει τα προτεινόµενα µέτρα
και θέτει αυτά αµέσως σε εφαρµογή, εκτός της περιπτώσεως
κατά την οποία το Συµβούλιο έχει αποφανθεί, µε απλή
πλειοψηφία, κατά των εν λόγω µέτρων.

Άρθρο 9

Τα Κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις απαραίτητες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις:

α) για τη συµµόρφωσή τους προς την παρούσα οδηγία, µε εξαί-
ρεση το άρθρο 7, το αργότερο µέχρι την 1η Ιανουαρίου 1979,

β) για τη συµµόρφωσή τους προς το άρθρο 7, σε ό,τι αφορά
καθένα από τους τοµείς τους οποίους αυτό καλύπτει, κατά τις
αυτές ηµεροµηνίες, µε εκείνες κατά τις οποίες αυτά θα
συµµορφούνται προς τις αντίστοιχες διατάξεις που εφαρµό-
ζονται στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και ειδικώτερα προς
τις αποφάσεις που λαµβάνονται προοδευτικά σε εφαρµογή
του άρθρου 6.

Τα Κράτη µέλη ενηµερώνουν αµέσως την Επιτροπή επ' αυτού.

Άρθρο 10

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα Κράτη µέλη.
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